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Abstract 

The present study investigated self-initiated self-repair in Persian language. This study was aimed towards examining 
the strategies used in self-initiated self-repair as well as the frequency of these strategies. Besides, the present study 

intended to mull over the preferences and priorities in using various operations employed by Persian native speakers 

in story-retelling. Moreover, the study also addressed the relationship between the participants’ gender and the use of 
repair strategies. As for the data collection, this study approached 20 male and 20 female participants in the age range 

of 20 to 40. Moreover, the data involved 374 minutes of story-retelling, showing the employment of all repair 

operations based on Schegloff’s framework (2013). The findings of this research indicate that non-lexical repair and 

sequence jumping are the most and the least used strategies, respectively. Replacing, recycling, and searching were 

identified as the most used strategies while three strategies namely parenthesizing, reformatting, sequence jumping, 

were recognized as the least used strategies. In relation to gender, although women's use of repair operations was 

identified more, no significant difference was observed between female and male participants in this regard. Since 

this study investigates repair in monologues, it might lead to the development of the investigations in this area.  
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Introduction 

Verbal communication can be performed through spoken and written medium. In verbal communication, the main goal 

is to establish an interaction between the participants who try to play their role accurately in order to established a 

meaningful interaction. The speaker’ intention is to convey the message correctly so that it can be understood and 
interpreted by the listener. Despite that, the occurrence of problems in the course of communication is inevitable. This is 

mainly because during the production process, the speakers mentally monitor their speech and notice any inconsistency 

with the considered communication content; therefore, they have the opportunity to repair the source of the problem.  

According to Schegloff (1997), repair does not necessarily mean correcting an error, but sometimes the speaker may 

just replace an element. Following Schegloff et al. (1977) and Fox et al. (1996), Reiger (2003) considers repair a 

process that includes error correction, searching for a word, pauses, lexical changes, repetition, and correction of false 

starts. In order to categorize repairs one may refer to the person who initiates it and the person who performs it.  As a 

result, there are four main types of repairs (Schegloff et.al., 1977: 262-263) which includes self-initiated self-repair, other-

initiated self-repair, self-initiated other-repair, and other-initiated other-repair. 
Schegloff et. al. (1977) believe that repair is implemented using regular and specific initiation strategies, including 

lexical and non-lexical elements. Schegloff (2013) introduces ten lexical strategies in conversations, which were the 
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basis of this research. These strategies include replacing, inserting, deleting, searching, paranthesizing, aborting, 

sequence jumping, recycling, reformatting, and reordering. 

The scholarly works conducted in Persian have been in multi-participant conversations. But in the current research, 

the focus was on the repairs carried out in the story re-telling by one speaker. The main goal is to investigate self-

initiated self-repair in which the speaker notices the elements that need repair and starts it him/herself. Reiger (2003:48) 

believes that this type of repair is the most common one in which both the component that needs repair and the repaired 

element occur at the same time and the speaker implements it as the initiator.  

Thus said, the present research is aimed towards providing justifiable answers to the following enquiries.  

1. What repair strategies are used in summarizing and retelling the story?  

2. What are preferences in using the strategies?  

3. Is there a significant difference between the use of self-initiated self-repair and gender? 

 

Materials and Methods 

The present descriptive-analytical research consisted of 20 men and 20 women aging from 20-40 years. The participants 

were selected of the educated people of the city of Kerman through availability sampling.  The participants were asked 

to provide a 5-7 minute summary of one of the fictions they have recently read or one of the movies recently watched. 

Then the recorded audios were transcribed using Jefferson’s approach (2004), and analyzed applying Schegloff’s 
framework (2013). Utterances containing repairs, from the 374 minutes of recorded files, were identified. Their 

frequencies were calculated. Then, in order to statistically examine the difference between the frequency of self-repair 

strategies and gender, the chi-square test was run.  

 

Discussion and Conclusions 

In response to the first question, the data indicated that the participants used all types of repairs based on Schegloff 

(2013), which is in accordance to other studies in the literature (Al-Harahshe, 2015). 
In this research, self-initiated self-repair, which had the highest application, was investigated. The high frequency of 

this type of repair has also been observed in previous studies (Schegloff et. al., 1977). It is considered natural because 

the element that needs repair is mainly recognized and repaired by the speaker him/herself. Heike (1981, p.148) 

considers self-repair as a tool for quality control and views self-initiated self-repair as the most efficient type of repair. 
The second question focuses on the pattern of using repair strategies according to the number and percentage of their 

occurrence. The results showed that, on the whole, 610 repairs occurred using all strategies. The participants mostly 

used non-lexical initiators in the form of a pause. This finding is in accordance with the results of studies on repair in 

English (including Schegloff et. al., 1977; Colman & Healey 2011; and Saputri 2015), in which non-lexical initiators are 

preferred over lexical ones. 

Findings showed that replacing and recycling were the other most frequently used repair strategies. The previous 

studies in this field also indicates the high frequency of these two strategies. According to Saputri (2015), replacing 

occurs when the speaker does not regard what is said as appropriate, or when a mistake occurs in the choice of words. 

Tang (2011) explains the high frequency of replacement referring to Grice's (1975) quality maxim. The speaker uses 

this repair to avoid an understanding which is different from the intended message. In fact, since the speaker considers 

him/herself responsible for the correct understanding of the listener, he/she uses replacing in order to ensure an 

understanding in line with his/her intention. The motivation for this repair is the speaker’s maximum effort to improve 
the informational content of the speech.  

Moreover, regarding the high frequency of recycling, Heike (1981) states that the speaker's goal is to produce 

speech with more accurate planning and less mistakes, and for this purpose, he/she repeats a part of his/her speech if 

needed. Based on the findings, sequence jumping is observed to be the least used strategy in this research. It occurs 

when the speaker moves away from the main topic and deems the previous statement less important for the listener 

(Hieke, 1981). The low frequency of this strategy can be related to Grice's relevance maxim (1975).  

Regarding the similarities in different studies in the use of self-repair strategies, Fox et al. (2010) believe that these 

similarities can also be attributed to the common typological features of languages. Also, Kormos (1999: 333-334) 

attributes these similarities to the psychological mechanisms of speech monitoring applied by the speaker. 
To answer the third question, Chi-square test was run to check the existence of a significant difference between the 

occurrence of repair strategies in men and women. Although, 51.6% of repairs were used by women and 48.4% by men, 

the chi-square value obtained was equal to 3.17 and the degree of freedom and probability value between 10 and 0.97, 

respectively. Therefore, there was no significant difference between men's and women's repair strategies. The finding 

was in line with Fotovatnia and Dorri (2013) which showed that there was no significant difference between men and 

women by English language learners in Iran in single and mixed gender classes. 
Finally, regarding the preference of using different strategies, we can mention the interactive role of repair. In fact, 

the intention of the speaker to properly convey his/her meaning and present a complete and clear image despite the time 

limit in summarizing the story, focusing on the use of Persian words, preventing the use of words due to lack of time is 

among the extra-linguistic factors that were effective.  

 

https://doi.org/10.22108/jrl.2024.140510.1830


  

 شناسی های زبان پژوهش نشريه

 36-19، ص 1404، بهار و تابستان 32هفدهم، شماره اول، شماره ترتيبیسال 

 22/02/1403تاريخ پذيرش:   09/02/1403تاريخ اصلاحات: 03/11/1402تاريخ وصول: 

 fatemeh.vaziry1991@gmail.com                          نايرا دانشجو.ی کارشناسی ارشد رشته زبان شناسی گروه زبان انگليسی، دانشکده علوم انسانی، دانشگاه ياسوج، ياسوج، *

 m.hooshmand@yu.ac.ir                                                        )نويسنده مسئول( ، ايرانگروه زبان انگليسی، دانشکده علوم انسانی، دانشگاه ياسوج، ياسوجاستاديار  **

2322-3413 © University of Isfahan  

This is an open access article under the CC BY-NC-ND/4.0/ License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/). 
 

 
https://doi.org/10.22108/jrl.2024.140510.1830 

 

 
 مقاله پژوهشی

 گویی داستان در زبان فارسی راهبردهای خودترمیمی خودآغازی در خلاصه
 

 فاطمه وزیری نسب*

  دمژگان هوشمن**
 

 چکیده

در زبوان اارسوی اسون. نويسوندگان در ايول م اه وه بوه بررسوی          گوويی  آغوازی در خلاصوه   ترميموی خوود   موضوع اصلی پژوهش حاضر بررسی خوود 

انود. هودد ديگور ايول      هوا و تریياوات کواربرد آنهوا پرداختوه      آغازی، اهگوی اراوانی وقوع ايل راهبرد های مورد استفاده در خودترميمی خود راهبرد

 20مورد و   20ی آماری ايل م اه ه متشکل از  یام ه گويی اسن. آغازی در خلاصه های خودترميمی خود م اه ه بررسی راب ۀ متغير ینسين با راهبرد

کنندگان، مشاهده شود   دقيقه بازگويی داستان يا ايلم توسط شرکن 374های یمع آوری شده از  سال اسن. بر اساس داده 20-40ی سنی  زن در رده

دهنود کوه تورميم     هوا نشوان موی    استفاده شده اسن. يااته (2013) شگلادی راهبردهای ترميم  گانه که از تمامی راهبردهای ترميم بر اساس اهگوی ده

انود. راهبردهوای یوايگیينی، بازيوابی و      های انجام شده را به خوود اختاواص داده   غيرواژگانی و پرش تواهی به ترتيب بيشتريل و کمتريل بسامد ترميم

بويش از موردان انوواع تورميم      همچنيل، بوا ویوود اينکوه زنوان      اند. راته  ند. ساير راهبردها نيی با بسامدهای کمتر به کارا یستجو نيی کاربرد زيادی داشته

چنودنفره   ی تورميم در مکاهموات   ی م اه وات در حووزه   که عموده  نشد. ازآنجا   ها و مردها مشاهده اند، تفاوت م ناداری بيل ترميم در زن استفاده کرده

ی م اه وات   توانود در توسو ه   گويی توسط يک ارد( بوود، موی   گويه )خلاصه های ايل پژوهش که متمرکی بر ترميم در گفتار تک يااتهصورت گراته، 

 ی ديگر پژوهشگران واقع شود. ترميم نقش داشته و مورداستفاده

 زبان اارسی.، کاوی آغازی، مکاهمه ترميمی خود خودگويی داستان،  راهبردهای ترميم، خلاصه ها: کلید واژه
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 . مقدمه1

اسون و   1اصلی برقوراری ت امول بويل مشوارکيل     هدددر ارتباط کلامی،  تواند به دو گونۀ گفتاری و نوشتاری انجام شود. ارتباط کلامی می

درستی ايفا کنند تا ت املی م نادار شکل بگيرد. هدد گوينده انتقال درسن پيام به  کوشند نقش خود را در ايل مشارکن به طرايل مکاهمه می

علوی  کننود.   ريیی موی  ای اسن که قابل درک و ت بير توسط شنونده باشد. به ايل منظور، ااراد در حيل گفتار، پيام مدنظر خود را برنامه گونه

سازد. از آنجا که گوينودگان، در   ناپذير اسن که ايل امر امکان ت بير درسن را مسدود يا دشوار می رغم آن،  وقوع اشکال يا اختلال ایتناب

 يابند که شوند، ارصن می کرده و متویه عدم ت ابق آن با ماتوای ارتباطی مدنظر می 2طی ارايند توهيد،  به طور ذهنی گفتار خود را نظارت

آمده را ترميم کنند. بنابرايل، ترميم حاکی از عملکرد ابیار نظارتی ذهنی خاصی اسن که در ارايند گفتار ا ال اسن و گوينوده   اختلال پيش

 شود. را به ويرايش و اصلاح گفتار رهنمون می

تا کنون در ايل حوزه در زبان اارسوی   گيرند و کارهايی که های مختلف مورد بررسی قرار می کاوی از ینبه ی مکاهمه ها در حي ه ترميم 

گوويی توسوط يوک اورد(      گويوه )خلاصوه   انجام شده در مکاهمات چند نفره بوده اسن. اما در پژوهش حاضر تمرکی بر ترميم در گفتار توک 

رساند(  جام می)ترميمی که خود گوينده آن را آغاز و به ان 3آغازی اسن. در هميل راستا، هدد اصلی ايل پژوهش بررسی خودترميمی خود

گوويی   در خلاصههای خودترميمی اسن.  گويی در زبان اارسی، تریياات استفاده از آنها و راب ۀ متغير ینسين با کاربرد راهبرد در خلاصه

دهوی   سوازمان  ديگر، ارد اطلاعات را مجوددا    عبارت کنند. به  اند را به کلمات خود تبديل می ااراد آنچه خوانده يا شنيده يا بازگويی داستان،

دهندۀ بازسازی اطلاعات متنی يا شنيداری توسط  بر اساس ماهين خود نشان 4دهد. بنابرايل، بازگويی کرده و تفسيری شخای از آن ارائه می

 شود.  خواننده يا شنونده اسن که پس از درک توسط ارد، من کس می

دقيقوه يوک    7توا   5ان پژوهش خواسته شد هر کدام به مودت  کنندگ تاليلی انجام شده اسن. از شرکن -ايل پژوهش به روش توصيفی

موورد بررسوی قورار      (2013) 5شوگلاد آوری شوده بور اسواس چوارچوب نظوری       های یمع گويی کنند. سپس داده داستان يا ايلم را خلاصه

. در 1هوا پاسوخ دهنود.     هوا را بررسوی و بوه ايول پرسوش      هوای تورميم در داده   انود انوواع راهبورد    در ايل م اه وه، نگارنودگان کوشويده   گراتند. 

. اوهويون و تریياوات در اسوتفاده از راهبردهوای تورميم در      2شوود    گويی و بازگويی داستان از چه راهبردهای تورميم اسوتفاده موی    خلاصه

 گويی ویود دارد   داری بيل استفاده از خودترميمی خودآغازی و ینسين در خلاصه ی م نا . آيا راب ه3اسن  گويی داستان چگونه  خلاصه

 

 پژوهشمبانی . 2

و  (Hutchby & Wooffitt, 1998:76)شود   م رای موی  6های گفتوار به عنوان خ اهای گفتاری ها و اختلال کاوی، هغیش پيش از پيدايش مکاهمه

بوه نوام    تور  یاز يوک پديوده کلو    یا رشواخه يعنووان ز  بوه  گفتار مویود در یها حيکاوی بود که خ اها و تاا برای اوهيل بار در حوزه مکاهمه

( ممکول  1): اشاره داشوته باشود    مکاهمهترميم ممکل اسن به دو موضوع متفاوت در . م رح شد (1979) شگلادگفتاری توسط  یها ميترم

 & Hutchby) .شوده، بپوردازد   آنچوه گفتوه   بوه اصولاح   توانود  موی ( 2) باشود  ،همپوشی از یمله ی،ريگ خ اهوای ظواهری در نوبنشامل اسن 

Wooffitt, 1998:51).  ی کوه خ وا   عناور  گوينوده گاهی  نيسن، بلکه ممکل اسن خ ا تاايحبه م نی  اهیاما  ترميم  (1997) شگلادبه نظر

 . کنود  یوايگیيلنبوده را نيی 

 ای بورای برقوراری   ای برای مکاهمه ندارد، بلکوه به دنبوال يوااتل شويوه    شده ت ييل گوينده هیوما  طرح ازپيش (363 :1979) شگلادبه نظر 

م تقد اسن گفتار غيرسليس اهیاما  به  تخريب اهداد ارتبواطی ااراد منجر  (1980:170) 7شااهت املی م نادار با مخاطب هسن. در ايل راستا، 

ها، و تکرارهوا حاکی از تلاش گوينده برای نيل به اهوداد ارتبواطی م نوادار و مور رتر هسوتند. پيورو        های اشتباه، مکث شود، بلکه شروع نمی
                                                 
1 participants 
2 monitor 
3 self-initiated self-repair 
4 retelling 
5 E. Schegloff 
6 conversation errors 
7 W. L. Chafe 
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2رايجور ،(2010) و همکاران 1ااکس و (1977) شگلاد و همکاراننظرات 
شوامل تاوايح    گيورد کوه   ترميم ارايندی در نظور موی     (2003)

 گردد. ها، تغييورات واژگوانی، تکرار و اصلاح آغازهوای نادرسن می خ ا، یستجو برای يااتل يک واژه، وقفه

بخش ترميم که شامل يک مکوث و يوا    (2توهيد اول که نيازمند ترميم اسن، ) (1) داند: ها را شوامل سوه قسمن می ترميم (1983) 3هوِهن

تورميم، شووروع توورميم و یویب      تورميم از سوه مرهفوۀ یویب قابول       (2003)رايجرشده. به نظر  بخش ترميم ( و در انتها3) ای اسن، ويرايش واژه

تواند شامل مکث، يک  ايل یدايی می (2000) شگلادشود. به باور  شود. شروع ترميم به ناوی از بقيه گفتار یدا می شده تشکيل می ترميم

 کند. پيش از ترميم و ییب ترميم شده انسجام ايجواد میيا تکرار باشد. درنهاين گوينده بيل بخش  4پرکنندۀ

کند )خوود  کند )خود و يا ديگری(  و شخای کوه آن را ایورا می که ترميم را آغاز می توان گفن که شخای در مورد انواع ترميم می

 Schegloff)نووع تورميم اصولی ویوود دارد     ها هستند که درنتيجه بر ايل اساس چهار  بندی ترميم و يوا ديگوری ( دو مولاک عموده در تقسيم

et.al., 1977: 262-263 ) ،7و دگرترميمی دگرآغوازی  6دگرترميمی خودآغازی 5که شامل خودترميمی خودآغازی، خودترميمی دگرآغازی 

 شود. می

 : خودترمیمی خودآغازیالف

 .ورزشی اينجا را هم م رح کنيود  داريم دوباره از بوشهر اومده استدعا داريم مشکل استاديوم { پيامک).(مجری: الان يه اس ام اس داريم }
 (1390کيا و حيدرپور،  مقدم)

 .کند می» اس ام اس«واژه  را یايگیيل» پيامک«واژه  اارسی  گوينده  در ايل مثال

 خودترمیمی دگرآغازیب: 

  =نتايج مودارس در سو ح کشوور پيواده کنويم ودرصد  90مهمان برنامه: .....خوشبختانه تونستيم ايل طرح رو روی 

 درصد  90 =ی: مجر

 (1390ور، کيا و حيدرپ مقدم) .....ران م ابق بود درصد مدارس و نتايج با انتظاری که ازيل طرح می70بالاتر از  آ :آ :همان برنامهم

ن خوود  ، مهمووا ب ددر نوبون  .کند ، ترميم را آغاز میسرالدر قاهب آن و با تکرار  را تشخيص دادهدر اينجا، مجری عنارِ نيازمند ترميم 

 دهد. ترميم را انجام می

 دگرترمیمی خودآغازیج: 

   بشه. پول زيرميیی گراته).( صنفها مثلِ، مثلِ  گوينده: اشار اقتاادی و مشکلات ديگوه باعوث ميشوه توو ب ضوی

  شنونده : مثلِ پیشکا

 (.1393، همکارانامينی و )ه ر انتظار نمی گوينده: آره، اهبته متأسفانه تو صنفای ديگه هم هستل، وهوی از پیشوکا

 عناور قابول تورميم    کند شونونده را بوه گفوتل    س ی می و آوردشخاا  قسمتی از سخنانش را بوه زبوان  تمايل نداردگوينده خود  ايل مثالدر  

 د.وادار کن

 دگرترمیمی دگرآغازید: 

   .ارشد داشن که رشتۀ م ماری مسوتقيما  کارشوناسبود  1375 گوينده: تا سال

 (.1393، همکارانامينی و ) 1370 شنونده: تا سال

                                                 
1 B. A .Fox 
2 C. L. Reiger 
3 W. J. M. Levelt 
4 filler 
5 other-initiated self-repair 
6 self-initiated other-repair 
7 other-initiated other-repair 
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 کنود. وی  نموی احترام، سوخل گوينوده را ق وع     بورای را تشخيص داده و عناور قابول تورميم« 1375سال »شنونده با شنيدن  در ايل نمونه،

   کند. ترميم می« 1370سال »ل را با گفت ايل بخش پوس از پايوان سوخل گوينوده،

ای از ارايندهای پيجيده و غيرقابل مشواهدۀ ذهنوی اسون. بنوابرايل،      شامل مجموعهلازم به ذکر اسن که از منظر روانشناختی، توهيد زبان 

. به علاوه، عوامل غيرزبانی نيی در ايل ميان (Eysenck & Keane, 2005) برانگيی اسن های آن چاهش اهم سازوکار توهيد گفتار و تبييل ويژگی

عقيده دارنود در ت واملات ایتمواعی سوازماندهی تورميم در واقوع سوازوکاری بورای          (1977) شگلاد و همکارانکنند.  نقش بسیايی ايفا می

سازمان دادن به کاربرد زبان اسن. همچنيل، به نظر آنها، چون زبان ابیاری اسن در دسترس انسان بورای زنودگی در دنيوای واق وی، کواربرد      

بر ايل باور اسن که به دهيل سازوکارهای روانشناختی نظارتی  (334-333 :1999) 1کرمسشود.  ترميم به سازماندهی ایتماعی هم مرتبط می

هايی قابل مشاهده اسن، که به گفتوۀ وی ايول امور در يوادگيری      شود در راتارهای خودترميمی شباهن بر گفتار که توسط گوينده اعمال می

ی خودترميمی اهگوهای قياسی و مشابهی در ارايندهای اراگيری و کاربرد زبان از خود زبان دوم نيی صادق اسن. در واقع، توزيع و راهبردها

کننود.   هوای مختلوف اشواره موی     هوای نمواديل مشوترک بويل گويشووران زبوان       نيی، در ايل باره، به نظام (2011) 2کلمل و هيلیدهند.  نشان می

( يوک  2007a: 212) 3هيديکوتکند. به نظر  ميلی اهگوهای ترميم امکان کاربرد اهگوهای متفاوت را مهيا میهمچنيل، به نظر آنها ماهين تک

 ای از مشکلات به کار برد. ی گسترده توان برای مادوده راهبرد را می

در ايول نووع تورميم، خوود     مدنظر قرار گراته اسن.  خودآغازیگويی اسن، خودترميمی  با تویه به اينکه تمرکی ايل پژوهش بر خلاصه

نماهای آغوازگر ترميم را به کار بورده و تغييراتوی را    کند. وی به ايل منظور نقش گوينده متویه عنار نيازمند ترميم شده و ترميم را آغاز می

تورميم و یویب    توريل نووع تورميم اسون کوه در آن یویب نيازمنود         اسن که ايل نوع ترميم رايج بر ايل باور (2003:48) رايجورکند.  اعمال می

نيوی تورميم ارآينودی      (2010:60)ااکس و همکواران .به نظر  کند شده در يک نوبن رخ داده وگوينده به عنوان آغازگر آن را ایرا می ترميم

ای ديگور بيوان    کند. وی در اداموه منظوور خوود را بوه گونوه      ترميم را حذد می ن را ق ع کرده و قسمن قابلگف اسن که در آن گوينده پاره

خودترميمی حاکی از ویود يک ابیار ذهنی کنترل و نظارت اسن که روند توهيد گفتار و  کند. گفن را توهيد می کند و يا دوباره آن پاره می

خوودترميمی را ابویاری بورای کنتورل کيفيون در نظور        (1981:148) 4هايکوه . (Postma, 2000:98)نود  ک ی نهوايی را کنتورل و تأييود می نتيجه

زبوان  در بررسوی وقفوه در گفتوار عوادی در      (1959) 5مکلوی و آزگوود  گيرد. خودترميمیِ خودآغازی کارآمودتريل نوووع تورميم اسون.     می

er يوا m ها )اصووات کند، پرکننده گوينده قسومتی از پيوامش را تکرار می  کنند که انگليسی مشاهده می بورد و يووا قسومتی از     ( را به کار موی  

کوه    کند. در واقع، وی قاد دارد به منظور یلوگيری از ق ع گفتار ايول پيوام را به مخاطب منتقل کند شده را تکرار می يک بخش تازه گفته

خووودترميمیِ خودآغووازی دانسوته و بور      (1977:369) شگلاد و همکاران اند که هنوز بر گفتارش کنترل دارد. در واقع ايل راهکارها همان

 گذارند.  اهمين آن صواه می

آيود. در مرایوع علموی     مند و مشخای به ایرا درمی م تقدند که ترميم با استفاده از انون آغوازگریِ قاعده (1977) شگلاد و همکاران

ی راهبورد اسوتفاده شوده اسون. ايوول       شوند کوه در ايول پوژوهش نيوی از واژه     م رای می 6های ديگری همچون راهبرد مختلف ايل انون به نام

شوند. عناصر غيرواژگانی نظير سراه، مکث، کشش صدا، صاد کردن گلو و...  يرواژگانی  میشامل دو گروه عناصر واژگانی و غ راهبردها 

و غيوره عناصور واژگوانی يوا     « ي نوی »، « چووه یوووری بگووم   »، «منظووورم اينووه کووه   »ها و کلماتی نظير  آغازگرهای غيرواژگانی  هستند. واژه

کند که مبنای ايول پوژوهش    به کاربرد ده راهبرد واژگانی در مکاهمات اشاره می (2013) شگلادشوند.  ماسوب می آغازگرهای واژگانی 

                                                 
1J. Kormos 
2 M. Colman, & P. Healey 
3 A. J. Liddicoat 
4 A. E. Hieke 
5 H. Maclay & C. E. Osgood 
6 strategy 
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و  9بنودی مجودد   قاهوب  8بازيوابی،  7پرش تواهی، 6هغو، 5سازی، م ترضه 4یستجو، 3حذد، 2درج، 1شامل یايگیينی،ايل راهبردها قرار گراتند. 

 هستند.10سازی مجدد  مرتب

 

 الف. جایگزینی  

 .کند گوينده بخش نيازمند ترميم کل عبارت يا اقط بخشی از م لب را یايگیيل می بردراهدر ايل 

 کرد که اينو حالا خب ).( آدم خوبی کنه ).( بهتری کنه. برادرش تمام س يشو می( 1) 

 

 ب. درج  

درج را به مفهوم حفظ عبارت اصلی، عدم حذد يا یايگیينی بخش نيازمند ترميم و اایودن يوک عناور یديود ت ريوف      (2013) شگلاد

 کند. می

 ( يکسری آدمل که بدبخ ).( که بيچاره و بدبختل و ازيل یور داستانا.2) 

 

 پ. حذف 

ه عناصر مویود در عبارت را حذد کرده سپس به توهيد حذد به ارايندی در ترميم اشاره دارد که در آن گوينده تمايل دارد عناری يا هم

 دهد. م لب خود ادامه می

 (  ايلمی که قرار ).( ايلمی که ميخوام درموردش صابن کنم3) 

 

  ت. جستجو

گيرد که عنار زبانی یايگیينی نداشته و گوينده نياز بوه توهيود يوک عبوارت دقيوق دارد، ماننود اسوامی         یستجو زمانی مورد استفاده قرار می

 خاص. 

 کردن و ... های مختلفی توش بازی می ( آخريل ايلمی که ديدم ايلم ).( زخم کاری بود که شخاين4) 

 

  سازی معترضه ث. 

حال، بورخلاد راهبورد درج کوه در آن     گردد. باايل شبيه درج اسن. در هر دو راهبرد عنار یديدی در کلام اضااه می سازی تقريبا  م ترضه

 .(Schegloff ,2013)گردد  شود، يک یمله به کلام وارد می ی یديد اضااه می واژه يک 

 .کنه کنه که تویه دخترو یلب می کاری می  کنه و يه  نی مرده یوری راتار میکنه ).( ي ( يه یورايی تویه دخترو یلب می5) 

 

  لغوج. 

 کند.   های عملياتی اسن که در آن گوينده صابن خود را متوقف کرده و آن را ناقص رها می هغو از ديگر راهبرد

                                                 
1 Replacing 
2 Inserting 
3 Deleting 
4 Searching 
5 Paranthesizing 
6 Aborting 
7 Sequence Jumping 
8 Recycling 
9 Reformatting 
10 Reordering 
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 کاری که اونجا بود رو صدا زد. ( غذا سفارش داد يهو ديد تو غذاش ).( خدمن6) 

 

 چ. پرش توالی

کند. اما تفاوت آن با راهبرد هغو در ايل اسن که گوينده یمله يا عبوارتی   صورت ناگهانی صابن خود را رها می در پرش تواهی، گوينده به

 .(Schegloff, 2013: 56)کند .  ارتباط با صابن قبلی توهيد می یديد و بی

 کرد کاری بکنه که ).( اينا دشمنای زيادی داشتل. ( پدره مدام تلاش می7) 

 

 بازیابیح. 

توانود   کند. بازيوابی موی   ی قبلی را دوباره بيان می ی بخش نيازمند ترميم، بخشی از گفته شود، گوينده در بازيابی که به آن تکرار نيی گفته می

 ها همراه باشد.  ها يا حذد بدون تغيير رخ دهد يا ممکل اسن با برخی اضااه

 شه. ( يه روز يه زنِ ).( يه روز يه زن صبح از خواب بيدار می8) 

 

 بندی مجدد  خ. قالب

ای را به پرسش بلوه/خير تغييور دهود، يوا یملوۀ       ی پرسشی سازه بندی مجدد، گوينده ممکل اسن قاهب بيان را تغيير دهد، مثلا ، یمله در قاهب

 منفی تغيير دهد.ی سراهی  خبری را به یمله

 ت چی).( آزاد نيستی  ( گفن برنامه9) 

 

  سازی مجدد . مرتبد

سوازی کلموات و سواختار     ها صايح نيسن، سو ی در مرتوب   در ايل ر اهبرد گوينده ب د از توهيد خ ا و تویه به ايل موضوع که ترتيب سازه

 کند. می

 بندی شده. ساهی آب یيره طر خشکبندی شده اونجا بخاطر خشک ساهی ).( اونجا بخا ( آب یيره10) 

 

 پژوهشپیشینۀ . 3

کنندگان آزادانه در  داند که همۀ شرکن وگويی می مکاهمه را گفن (1983) 1هوينسونتريل کاربردهای زبان بشر اسن.  مکاهمه يکی از اصلی

آراموی و در همواهنگی بوا هوم حرکوات را ایورا        کند کوه در آن طورايل  بوه    مکاهمه را به رقص تشبيه می (1996) 2يولکنند.  آن شرکن می

و  4و همکوارانش، گيول یفرسوون    3هوای هواروی سوکس    شناسی آمريکايی بوا سوخنرانی   کاوی در سنن یام ههای مکاهمه کنند. پژوهش می

هوای مختلفووی از ت وواملات روزمووره همچووون نظووام   کوواوی ینبووه مکاهمووه. )Liddicoat, 2007b(آغوواز شوود  1960در دهووۀ  5امانوئول شووگلاد، 

کند. در ادامه بوه   و تاايح خ اهای گفتاری را م اه ه می 10و نيی سازمان ترميم 9پوشی هم 8های مجاور، یفن 7ها، تواهی نوبن 6گيری، نوبن

 شود. حوزه ترميم اشاره می های پيشيل در برخی پژوهش

                                                 
1 S. C. Levinson 
2 Y. Yule 
3 Harvey Sacks 
4 Gail Jefferson 
5 Emanuel Schegloff 
6 turn taking 
7 sequence of turns 
8 adjacency pairs 
9 overlap 
10 reapair system 
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توسووط ی یهوون راووع مشووکلات ارتبوواط ميتوورم یهووا راهبووردداسووتان بووا تمرکووی بوور  يیبووازگو یهووا یژگوويو یبووه بررسوو(2013)  1بووهربا

شده نشان داد که گوروه   دو کتاب داستان مشخص يیگو م اه ه بر اساس خلاصه ليا یها ااتهيها در اردن و آهمان پرداخن.  زبان یسيانگلريغ

 .کردند یم دهاستفا شتريب ميترم یها یزبانان اردن از استراتژ عرب

 یو راهبردهوا  ميانوواع تورم   وی به بررسی قرار داد. یمورد بررس 3ینرز یاهل د یونيیيتلو یرا در گفتگوها ها ميترم (2015)  2یساپوتر

. از آنجوا  دهود  یرخ م شينما یدر گفتگو ميکه انواع ترم دادنشان  ها ااتهي. يازده ايل برنامه پرداخن اال ازدر پنج قسمن  آنمورداستفاده 

 ليو در ا یخودآغواز  یمياسون، خوودترم   ميترم یو خود او قادر به راع مشکل و ایرا ديآ یبه ویود م ندهيکه منبع خ ا م مولا  در ذهل گو

  را داشن. یاراوان ليشتريبگفتگوها 

زبان آموزان  یکلام دي. توهپرداختند یرانيآموزان ا در زبان یميخودترم یساختارهادر م اه ه خود به بررسی  (2019) و هوشمند یعمران

هغو را بيشوتر از سواير راهبردهوا    درج، حذد و  ،ینيگیيیا اهبردر چهار یرانيو  مشخص شد که زبان آموزان ا تاليل گشته یفيصورت ک به

انگليسی آنها  یکه زبان مادر یبه دسن آماده از ااراد نتايجبا  شده یآور یمع یها . سپس، دادهدکنن یاستفاده م یخودآغاز یميخودترمدر 

آمووزان و   دو گوروه زبوان   بيشوتريل کواربرد را در هور    ینيگیينشوان داد کوه یوا    یسيانگلهای زبان  مقايسه ايل نتايج با دادهشد.  سهياسن مقا

 زبانان دارد. انگليسی

 انود.  متمرکی شده (Schegloff, et. al., 1977)مسئلۀ ترميم در زبان اارسی  چندان بررسی نشده  و کارهای انجام شده عمدتا  بر انواع ترميم 

 ,Schegloff)گوويی تمرکوی دارنود     در پژوهش حاضر، نگارندگان بر راهبردهای به کار راته برای ترميم گفتار توسط گويندگان در خلاصوه 

2013 ) . 

هوای تلويیيوونی زبوان اارسوی      وگوو  ها در گفن تواهی نوبن های گفتاری و یايگاه آنها در به بررسی ترميم( 1390) کيا و حيدرپور مقدم

هوا، و همچنويل کواربرد آغازگرهوای      آغازی نسوبن بوه ديگور انوواع تورميم      اند که استفاده از خودترميمی خود پرداخته و به ايل نتيجه رسيده

 د. وگوهای تلويیيونی زبان اارسی اریاين دار واژگانی نسبن به آغازگرهای واژگانی در گفن غير

ی زبوان اارسوی و نيووی     وگوهوای روزموره   هوا در گفون   ها و یايگاه آنها در تواهی نوبون  به بررسی انوواع ترميم( 1393) همکارانامينی و 

و غيرواژگوانی    ی تورميم و همچنويل آغازگرهوای واژگوانی     گانوه  ها بر اساس اییاب سوه  مشوخص نمودن اراوانی وقوع هر يک از انواع ترميم

وگوهای روزمره زبان اارسوی بوا آنچوه  انواع ترميم در گفن  ها و یايگاه طور کلوی، ترميم های تاقيوق ايشان نشوان داد کوه به پرداختند. يااته

همچنيل مشوخص شود کوه اراوانوی کواربرد خوودترميمیِ       اند همخوانی دارد.  در مورد زبان انگليسی بيان کرده (1977) شگلاد و همکاران

 زبانان بيشتر اسن. خودآغازی نسبن بوه سواير انواع ترميم در مکاهمات اارسی

وب های نمايشی داسوتانی اارسوی بور اسواس چوارچ      های گفتاری در گفتمان با هدد بررسی پديدۀ ترميم  (2018) حداديان و مامودی

های نمايش  دهد که شخاين های آنها نشان می اند. يااته( از اکبر رادی را م اه ه کرده1368نمايشنامۀ پلکان ) (1977) شگلاد و همکاران

های بسوياری   سازد که شباهن ص میی ديگر ايل تاقيق مشخ برند. يااته ها بيشتر به کار می پلکان، ترميم خودآغازی را نسبن به ديگر ترميم

صوورت   هوا بوه   ها ویود دارد و خودترميمی نسوبن بوه ديگور حاهون     ها و زبان رايج در زندگی روزمره از هااظ نوع ترميم بيل زبان نمايشنامه

 تری قابل مشاهده اسن.  مشهود

 

 . روش تحقیق4

از گويشوران با سو ح تااويلات    کنندگان تشکيل دادند. شرکن سال 20-40ی سنی  در ردهزن  20مرد و  20یام ۀ آماری ايل پژوهش را 

 تاليلی انجام شد.  -گيری در دسترس انتخاب شدند. ايل پژوهش به روش توصيفی حداکثر کارشناسی شهر کرمان بودند و با روش نمونه

                                                 
1 G. Rabab'ah  
2 D. Y.  Saputri 
3 Ellen DeGeneres 
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گانوۀ   هوا بور اسواس اهگووی ده     ساز برای  بن داده ی ماقق ( يک ارم داده2شده  و ) های شنيداری ضبط ( اايل1ها ) آوری داده ابیارهای یمع

ان خواسوته شود کوه بوه     کننودگ  های ايل م اه ه از شرکن آوری داده منظور یمع بود. به (2013) شگلادشده توسط  راهبردهای ترميم م رح

 7تا  5زمان بيل  اند، در مدت هايی را که اخيرا  مشاهده کرده يا يکی از ايلم   های داستانی را که اخيرا  م اه ه کرده انتخاب خود يکی از کتاب

پويش از   کننودگان را ضوبط کردنود.  شوايان ذکور اسون کوه        هوای شورکن   گوويی  گويی کنند. در ايل مرحله ماققويل خلاصوه   دقيقه خلاصه

گويی، ي نوی ت ريوف کوردن کليوات و نکوات اصولی داسوتان بوا تمرکوی بور کواهش حجوم م لوب، بورای                ها مفهوم خلاصه آوری داده یمع

 کنندگان توضيح داده شد.  شرکن

واژگوانی و  تورميم اعوم از    نگواری شود. و پوس از آن  عبوارات دارای      شده با دقن مکاهمه  های ضبطدقيقه اايل 374در مرحله ب د،  تمام 

ها ايل عبارات به ارم  سازی نوع راهبردهای به کار برده شده و ديگر بررسی ی ب د یهن مشخص غيرواژگانی مشخص  شد. سپس در مرحله

هوا و اراوانوی عبوارات دارای عناور تورميم و       ی يوک و دوی ايول پوژوهش، داده    های شوماره  ی پاسخ به پرسش ها منتقل شدند. درزمينه داده

صد وقوع و کاربرد انواع راهبردهای خودترميمی بررسی و تاليل آماری شد. به منظور  بررسی آماری راب ه اراوانی راهبردهای همچنيل در

هوا   نگاری داده برای مکاهمهسوم، از آزمون خی دو  و یدول توااقی استفاده شد. نگارندگان   خودترميمی با متغير ینسين و پاسخ به پرسش

 اند. گراته، خط کشيده استفاده کرده و زير عباراتی که در آنها ترميم انجام برای مکث  از ).(  (2004) 1یفرسونبا تویه به اهگوی 

 

 . نتایج5

 گویی و بازگویی داستان  . کاربرد انواع راهبردهای ترمیم در خلاصه5-1

را بوه   (2013) شوگلاد ی انواع ترميم بر اسواس   کنندگان همه ها حاکی از آن اسن که شرکن در پاسخ به پرسش اول پژوهش، بررسی داده

شامل یايگیينی، درج، ( واژگانی 1شد، شامل دو قسمن راهبردهای ) تر توضيح داده اند. ايل راهبردهای ترميم، همان ور که پيش کار گراته

( غيور واژگوانی شوامل کشوش صودا،      2سوازی مجودد و )   بندی مجدد، مرتب سازی، هغو، پرش تواهی، بازيابی، قاهب حذد، یستجو، م ترضه

 ها آمده اسن. هايی از انواع ترميم مستخرج از داده ها و ... اسن. در ادامه، نمونه مکث، پرکننده

 

 بازیابیالف. 

 تا خواهر داشن. 3( ي نی اک کنم ).( ي نی اک کنم 11) 

 را تکرار کرد. « ي نی اکر کنم»گوينده در حال ت ريف کردن داستانش بود که پس از اندکی مکث عبارت 

 یورايی ناپديد شده که ي نی ).( ي نی انگاری مرده. ( ي نی مثلا  ي نی يه12)

 کند. را درج می« انگاری»عنوان آغازگری واژگانی تکرار کرده و پس از آن واژه یديد را به » ي نی»در ايل مثال شاهد تکرار واژه 

يوا  »و یايگیينی « اينکه»ايجور کار کنل. )تکرار  (  احساس خودکارآمدی داشتل يا مثلا  اينکه ).( اقط صراا  اينکه اونا به دنيا اومدن که13) 

 »(اقط صراا » با عبارت« مثلا 

 

 سازی ب. معترضه

 .خوام درمورد يه مارموهک براتون صابن کنم خوام درمورد يه مارموهک ).( با اينکه خيلی از مارموهک متنفرم وهی می ( می14)

کورد کوه ناگهوان توضويای در قاهوب يوک یملوه در ميوان          گويی ايلمی بود که اخيرا  تماشا کرده بوود موی   کننده در حال را خلاصه شرکن

 ه پيشيل خود را تکميل کرد.یملاتش اایود و پس از آن گفت

 های زيادی داره. های زيادی ).( خب يه شهر صن تيم هسن که به خاطر هميل کارخونه کارخونهاونجا ( 15)

                                                 
1 G. Jefferson 
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کوار گفتوار خوود را تورميم کورده و       اضااه کردن توضيای در مورد شهر مدنظر را ضروری دانسته و با ايل» کارخونه«گوينده پس از م رای 

 و تکميل یمله هستيم.« های زيادی کارخونه«ر اختيار شنونده قرار داد. سپس شاهد تکرار عبارت اطلاعات بيشتری د

شه )ااویودن يوک عبوارت بوه      ( وقتی برای یلسه اول ).( ي نی در واقع داستانش به ايل صورتِ که وقتی برای یلسه اول بازی شروع می16)

 ابتدای بخش نيازمند ترميم و تکرار آن بخش(

 

 جستجوپ. 

 تا برادر که خب برادر وس يشون که اسمش ).(  نيکهوس بود. 3تا خواهر بودن و  2( اينا 17)

ی مشخص شده نياز به یستجو و اندکی تفکر برای اسم يااتل يک اسم خاص داشون.   گوينده در حال رواين داستان خود بود که در یمله

 دن، اسم شخص را بيان کرد.ابتدا در زمان ادای آن مکثی کرد و پس از به خاطر آور

 .( آخريل کتابی که خوندم اک کنم ).( آيشمل  در اورشليم بود18) 

 در ايل مثال، گوينده پس از مکث و یستجوی ذهنی برای به خاطر آوردن نام کتاب مواق شده و ترميم را انجام داد.

 ای يااتل اسم خاص()یستجو بر .ی يکی از اعضای حیب ).( نازی بود ( کتاب درمورد مااکمه19) 

 

 ت. حذف

 های زير کاربرد همیمان ترميم حذد و یايگیينی را شاهد هستيم. در مثال

 گراتل. اومدن يه وام گند ).(وام سنگينی می ( ايل آدما می20) 

ی انتخابی را مناسب نديده و  را داشن. او در ادامه صفن اوهيه« گنده»ی وام با صفن  گوينده در حيل ت ريف داستان خود قاد توضيح کلمه

 را بيان کرد. « سنگينی»و صفن قبل را حذد و صفن مناسب  « يه«بلاااصله مکث کرد. ب د از تفکری کوتاه واژه 

 ( نويسندش که خيلی از نظر شخ ).( به هااظ اکری شبيه به قهرمان کتاب بود و ...21) 

کوه بنظورش   « شخايتی«ی  کننده در حيل توضيح در مورد نويسنده، متویه اشتباهی در انتخاب واژه شد. او پيش از کامل شدن واژه شرکن

 برای ادامه صابتش استفاده کرد.« اکری»ی  هاز واژ« به هااظ«نامناسب بود، آن را حذد کرده و با درج عبارت 

( آخريل ايلمی که مل ديدم در راب ه با دورهم ).( گردهمايی و تجديد ديدار در راب وه بوا اويلم هوری پواتر بوود. )حوذد يوک واژه و         22) 

 ای ديگر(. یايگیينی آن با واژه

 

 ث. جایگزینی

 ( و دختره هم که ابتدا ).( اولا  شوکه هسن.23) 

ی یديد  را ادا کرد، سپس ب د از مکث و اندکی تفکر کلمه« ابتدا»ی  اش کلمه ی یمله در حال بازگويی داستان خود بود که در ميانه گوينده

 گويی داستان خود را ادامه داد.  را توهيد کرد و خلاصه«  اولا »

 شه که خيلی بوش  بده ).(  ناخوشاينده. ( ايل طراا صبح يه دودی توهيد می24)

 کرده. بوده که با هر کی نشسن و برخاسن می  ی يه آدمییيتبر شمس).( اون( 25) 

 کرده. اومد طرز اکر  روتمندا ).(  اقيرا رو با هم مقايسه می ( که می26) 

 داند. تر می کننده آن را مناسب های اوق شاهد یايگیينی يک واژه با واژه يا عبارت ديگری هستيم که شرکن ی مثال در همه

 

 درجج. 

 ( انگار از خونواد ).( از خونه و خونواده یداسن. 27) 
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مکوث کورده، کلموه را    « خونوواده »ی  شوود. او ناگهوان در ميانوۀ واژه    گوينده حيل بازگويی داستان خود، متویه کمبود عناری در یمله می

 گيرد. ستان را از سر میی ناقص خود را کامل و و دا را درج کرده، کلمه« خونه»گذارد. سپس، ییب یديد  ناتمام می

 »(از پسرعموش»و اایودن عبارت « دهخور»ی  ( وهی مثلا  دهخو ).( مثلا  از پسرعموش دهخور بود. )مکث در حيل توهيد واژه28) 

 خونه. ذارنش در يه خون ).( در يه يتيم بينل ايل طوريه می ( وقتی می29) 

 

 سازی مجدد چ. مرتب

 کنه. تو هاظه زندگی می کنه تو هاظه ).( ( زندگی می30) 

تو هاظه زندگی  »ی  صايح  گوينده حيل ت ريف داستان به دلايلی ساختار یمله را اشتباه ادا کرده اسن. بنابرايل، پس از مکثی کوتاه یمله

 کند.   یايگیيل می را » کنه می

 يذاره کنار ايوون. ره قاابی مياره ميذاره هب ايوون گوشتارو ).( گوشتارو مياره م ( ب د شوهره می31) 

سوازد.   که از نظر م نايی به آن مرتبط اسن، درک مریع را برای شنونده دشوار می» قاابی»ی  در ايل مثال، بيان مف ول )گوشتا( دور از واژه

 دهد. تر ساختار یمله را تغيير می به منظور کمک به درک آسان

 به اسم علی شخاين اول هسن. ( که تو ايل کتاب يه شخاين داره به نام علی ).( يکی32) 

 

 ح. پرش توالی

 ( و اون کسی که ايل کارو کرد هم ).( حالا شايد شما ايل کتابو بخونيد.33) 

ی نوامربوطی گفتوار خوود را اداموه      گسسته و با ادای یمله ی ااکار وی ازهم کند. ناگهان رشته ای را ادا می گوينده حيل ت ريف داستان یمله

 دهد. می

 ها ).( مکان تفريای نداره. ( وهی پول درآوردن تو ايل شهر بخاطر کارخونه34) 

ی ديگری که ارتباط م نايی  داند. بنابرايل، گفتار خود را ق ع کرده و یمله در ايل مثال، گوينده موضوع ديگری را حائی اهمين بيشتری می

 کند. با آن ندارد را بيان می

 تری برای زندگيشون ).(  چندبار توی ايلم هی برگشن ميخوره.  ( تاميم یدی35) 

 

 بندی مجدد خ. قالب

 ( مادرش بهش گفن تو چرا هنوز پوهشو ندادی  دادی 36) 

 گه پس چرا نيومدن ).( اومدن   ( با خودش می37)

کند. سپس،  توهيد می« چرا»ورت استفهامی با استفاده از کلمۀ ص ی خودش رو به کننده حيل ت ريف داستان اول یمله در دو مثال بالا، شرکن

 .کند ی پرسشی بله/خير ادا می صورت یمله ب د از مکثی کوتاه یمله را به

 .بودن کرده خراب رو ها دستگاه).( همۀ  بودن شده خراب ها دستگاه( همۀ دم و 38) 

 کند. مسبب خرابی شده اسن، تأکيد میگوينده با یايگیينی یمله مجهول، بر ویود عامل بيرونی که 

 

 د. لغو

 هارو ).( با ویود اينکه اصلا   موااق نبودن. ( آقايون روحانی س ی بر ايل داشتل که خانوم39)

 شد. ها بينشون می ( خب اينا از نظرشخايتی و هم از نظر اکری ).( و هميل باعث يکسری چاهش40)

 کند.  ی یديدی را به گفتار خود اضاد می ی خود را ناقص رها کرده و یمله ان یملههای بالا، گوينده حيل ت ريف داست در مثال
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 گویی داستان . اولویت و ترجیحات در استفاده از راهبردهای ترمیم در خلاصه2 -5

، سورال دوم ايول   ديگور  عبوارت    ها در ارتباط با استفاده از ايل راهبردها اسن. به زبان پرسش دوم ايل پژوهش در خاوص تریياات اارسی

تاقيق متمرکی بر پيدا کردن اهگوی استفاده از راهبردهای ترميم با تویه به ت داد و درصد وقوع آنهاسن. نتوايج ايول م اه وه نشوان داد کوه      

د وقووع  ( اطلاعاتی در مورد اراوانی و درص1اند. یدول )گويی داستان استفاده کرده راهبرد ترميم را در خلاصه 11کنندگان تمامی  شرکن

 کند. هر نوع راهبرد ترميم ارائه می
 توزیع فراوانی راهبردهای ترمیم -1جدول 

Table 1- Frequency distribution of repair strategies 
 شماره راهبرد ترميم ت داد درصد

 1 غيرواژگانی 139 8/22

 2 یايگیينی 88 5/14

 3 بازيابی 75 3/12

 4 یستجو 63 4/10

 5 درج 59 6/9

 6 هغو 54 8/8

 7 سازی مجدد مرتب 49 8

 8 حذد 45 4/7

 9 سازی م ترضه 17 8/2

 10 بندی مجدد قاهب 13 1/2

 11 پرش تواهی 8 3/1

 کل 610 100

 

تريل راهبرد  مورد ترميم با استفاده از تمامی راهبردها رخ داده اسن. اوهيل و پرکاربرد 610شده،  های گردآوری در مجموع، در داده

بار از  ترميم غيرواژگانی  139کنندگان در ايل پژوهش  ( راهبرد غيرواژگانی اسن. شرکن1مشاهده در یدول ) ترميم بر اساس نتايج قابل

ترميم توهيد شده اسن. بنابرايل، با  چهارم کل  ی ايل پژوهش شامل مکث بود، استفاده کردند که ايل ت داد اندکی کمتر از يکها که در داده

دهد که دوميل ترميم  ها نشان می آيد. يااته حساب می تريل راهبرد ترميم در ايل تاقيق به عنوان پراستفاده گير ايل راهبرد به اختلاد چشم

شود. دو راهبرد ب دی با  مشاهده می 5/14ترميم با درصد  610از مجموع  88د یايگیينی اسن. اراوانی وقوع ايل ترميم پرکاربرد راهبر

 63درصد( و یستجو با اراوانی 3/12) 75تویه به ت داد دا ات کاربرد، به ترتيب بازيابی و یستجو اسن. بازيابی با ت داد وقوع 

ترميم در رتبۀ پنج و شش راهبردها با  5اند. درج و هغو با تفاوت  چهارميل راهبرد پرکاربرد قرارگراتههای سوميل و  درصد( در یايگاه4/10)

 8/8ترميم ) 54درصد( با استفاده از راهبرد درج و  6/9ترميم )  59ها در بازگويی داستان مشاهده شدند. ت داد  تویه به ميیان استفاده از آن

 نجام شده اسن. درصد( با استفاده از ترميم هغو ا

های  اند. يااته درصد( به کار برده 4/7) 45درصد( و  8)  49سازی مجدد و حذد را  با اراوانی  شرکن کنندگان، دو راهبرد مرتب

ه در یايگا 8/2بار از ايل راهبرد استفاده شده و ايل راهبرد با درصد وقوع  17دهد که  سازی نشان می تاقيق در مورد راهبرد ترميم م ترضه

بسامدتريل راهبرد  درصد( به کار راته اسن. در انتها، کم 1/2مرتبه ) 13بندی مجدد اسن که  گيرد. دهميل راهبرد نيی قاهب نهم قرار می

درصد( ازسوی  3/1مرتبه ) 8آمده در ايل پژوهش، مربوط به راهبرد پرش تواهی اسن. ايل راهبرد تنها  دسن ترميم، بر اساس نتايج به

 ن استفاده شده اسن. کنندگا شرکن
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 گویی داستان های ترمیم و جنسیت در خلاصه . رابطۀ راهبرد5-3

ها در بازگويی داستان را  زبان و تأ ير ینسين بر کاربرد راهبردهای ترميم توسط اارسی  ( راب ه2در پاسخ به سوميل پرسش پژوهش، یدول )

مورد  610توان مشاهده کرد که از مجموع  ها می دهد. براساس داده ینسين نشان میبا ارائۀ اراوانی و درصد وقوع هر نوع ترميم به تفکيک 

 درصد(توسط مردها به کار راته اسن. 48. 4ترميم ) 295ها و  درصد( توسط زن 51. 6ترميم ) 315ترميم انجام شده، 

 
 راهبردهای ترمیم –جدول توافقی جنسیت  -2جدول 

Table 2- Contingency table of gender- repair strategies 

 راهبردها –جدول توافقی جنسیت 

 راهبردها

 جنسیت

 مرد زن کل

 54 22 32 ت داد هغو

 100.0% 40/7% 59/3% بسامد

 45 21 24 ت داد حذد

 100.0% 46/7% 53/3% بسامد

 59 28 31 ت داد درج

 100.0% 47/5% 52/5% بسامد

 139 70 69 ت داد غيرواژگانی

 100.0% 50/4% 49/6% بسامد

 17 8 9 ت داد سازی م ترضه

 100.0% 47/1% 52/9% بسامد

 75 38 37 ت داد بازيابی

 100.0% 50/7% 49/3% بسامد

 13 7 6 ت داد بندی مجدد قاهب

 100.0% 53/8% 46/2% بسامد

 49 26 23 ت داد سازی مجدد مرتب

 100.0% 53/1% 46/9% بسامد

 88 44 44 ت داد یايگیينی

 100.0% 50/0% 50/0% بسامد

 63 28 35 ت داد یستجو

 100.0% 44/4% 55/6% بسامد

 8 3 5 ت داد پرش تواهی

 100.0% 37/5% 62/5% بسامد

 610 295 315 ت داد کل

 100.0% 48/4% 51/6% بسامد

 

( نتيجۀ 4( و )3راهبردهای ترميم در مردان و زنان از آزمون خی دو استفاده شد. یداول ) برای بررسی ویود تفاوت م نادار بيل وقوع

ی  و دریه 17/3آمده برابر با  دسن دو به (  نمايان اسن ميیان خی3طور که در یدول  ) سازد. همان آزمون خی دو و اندازۀ ا ر را روشل می

ها و مردها ديده  آمده اسن. بنابرايل، تفاوت م ناداری بيل راهبردهای ترميم در زن  دسن به 97/0و  10مقدار احتمال به ترتيب  آزادی و

رغم عدم ویود تفاوت م نادار بيل دو  توان گفن علی های توصيفی ايل م اه ه در مورد سرال سوم پژوهش می شود. بر اساس داده نمی
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بار استفاده  295درصد( بيشتر از مردان ) 6/51ردهای مختلف ترميم م ادل بار استفاده از راهب 315ها ) ینسين در توهيد راهبردهای ترميم، زن

ی اختلاد  کنندۀ اندازه ( اندازۀ ا رکه بيان4اند.  م ابق یدول ) درصد(  از راهبردهای ترميم استفاده کرده 4/48از راهبردهای ترميم م ادل 

 دهد. را نشان می 072/0  ها اسن،  ضريب همبستگی ای و کرامر بيل گروه

 

 آزمون خی دو برای بررسی رابطۀ جنسیت و راهبردهای ترمیم -3جدول 

Table 3- Chi-square investigating the relationship between gender and repair strategies  
 آزمون خی دو

 داری معنیسطح  درجۀ آزادی ارزش 

 3/170a 10 /0977 خی دو پيرسون

 0977/ 10 3184/ نمايی درسننسبن 

   610 ت داد

a اسن 3.87اسن. حداقل ت داد مورد انتظار  5کمتر از  (٪9.1خانه ) 2. ت داد. 

 

 جنسیت و راهبردهای ترمیم -اندازۀ اثر  -4جدول 
Table 4- Effect size of gender- repair strategies 

 سطح معناداری ارزش 

 ضريب همبستگی ای

 ضريب کرامر

072/0  /0 977 

072/0  /0 977 

 610 ت داد

 

 گیری . بحث و نتیجه6

زبانان پرداخن. در ايل پژوهش خودترميمی  گويی داستان توسط اارسی پژوهش حاضر به بررسی کاربرد راهبردهای ترميم در خلاصه

خودآغازی که بالاتريل کاربرد را داشن، بررسی شد. بسامد بالای ايل نوع ترميم در ساير م اه ات پيشيل نيی مشاهده شده و در واقع امری 

خودترميمی را ابیاری برای  (1981:148) هايکهشود.  ر نيازمند ترميم عمدتا  توسط گوينده تشخيص و ترميم میطبي ی اسن، چون عنا

تريل  اصلی (1998) وواينهاچبی و بر اساس  داند. کنترل کيفين در نظر گراته و خودترميمیِ خودآغازی  را کارآمودتريل نووع ترميم می

در پژوهش حاضر نيی با . ای اسن که آن عنار قابل ترميم را توهيد کرده اسن ااتد در نوبن گوينده یايگاهی که ترميم در آن اتفاق می

ارصن خودترميمیِ خودآغازی در چنيل  ،بنابرايلکنندگان قرار داشن.  های طولانی در اختيار شرکن تویه به ماهين بازگويی، نوبن

 و ايل امکان به ویود آمد که توهيد انواع ترميم مورد بررسی قرار گيرد.   بودهاضايی بيشتر 

روی ترميم  با نتايج م اه ات بور سوحاکی از آن اسن که هم ايل پژوهشبسامد آغازگرهای واژگانی و غيرواژگانی در  نتايج مربوط بوه

هميل نتيجه در ساير  .اریاين داردکنندگان زن و مرد  بيل شرکندر  آغازگرهای غيرواژگانی بور آغازگرهوای واژگوانی در زبان انگليسی،

علاوه، پژوهش مقدم کيا  بهنيی مشاهده شده اسن.  (2015) ساپوتری، (2011) کلمل و هيلی، (1977) شگلاد و همکارانم اه ات از یمله 

وگوهای تلويیيونی زبان اارسی نشان داد که کواربرد آغازگرهوای غيرواژگوانی  نسووبن    ها در گفن ( در بررسی ترميم1390و  وحيدرپور )

حاضر، ترميم غيرواژگانی عمدتا  به صورت مکثی نمود يااته که گوينده پيش از برخی در پژوهش بوه آغازگرهای واژگانی اریاين دارد. 

 داد. انجام می  ها از ترميم

 ,Al-Harahsheh)ی راهبردهوای تورميم خودآغوازی اسوتفاده کردنود       های اردنی از همه عرب زبانکنندگان ايل پژوهش همچون  شرکن

راهبرد یايگیينی و بازيابی بالاتريل بسامد را داشتند. بررسوی م اه وات    ها نشان داد که از بيل راهبردهای واژگانی ترميم دادهبررسی . (2015

https://doi.org/10.22108/jrl.2024.140510.1830


 1404بهار و تابستان ، 32، شماره ترتيبی اولم، شماره ههفدشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                                                                                                34

 
https://doi.org/10.22108/jrl.2024.140510.1830 

 

، (2010) اواکس و همکواران  ، (1998) ۱ژانو  تووان بوه    پيشيل در ايل زمينه حاکی از  بسامد بالای ايل دو راهبرد اسن که از آن یملوه موی  

 (2015) سواپوتری در م اه ۀ صورت گراته توسوط  اشاره کرد.   (2019)عمرانی و هوشمند، (2015) ۲کوآن و وايسر، (2011) کلمل و هيلی

 (2015) سواپوتری بوه نظور   توريل راهبورد تورميم بودنود.      یايگیينی با بيشتريل اراوانی و از سوی ديگر پرش تواهی و هغو با اراوانی صفر پاييل

  (2011) ۳تانو  دهود.   رخ موی داند يا اشوتباهی در انتخواب واژگوان     شده را مناسب نمی ااتد که گوينده آنچه بيان یايگیينی زمانی اتفاق می

دهود کوه گوينوده بورای یلووگيری از اهوم        گونه توضويح موی   ايل (1975) ٤رايسبسامد بالای یايگیينی را با در نظر گراتل اصل کيفين گ

داند، بوه   کند. در واقع، چون گوينده خود را مسرول درک درسن شنونده می متفاوت موضوع مدنظر توسط شنونده از ايل ترميم استفاده می

برای ايل ترميم تولاش حوداکثری بورای بهبوود      برد. انگيیه آنها منظور حاول اطمينان از درک متناسب با قاد خود یايگیينی را به کار می

تر و  ريیی دقيق گويد هدد گوينده ايل اسن که با برنامه می (1981) هايکهماتوای اطلاعاتی گفتار اسن. در خاوص بسامد بالای بازيابی 

کند. از سوی ديگر، راهبرد پرش توواهی   خاهی از اشتباه گفتمان را توهيد کند و به ايل منظور در صورت نياز بخشی از گفته خود را تکرار می

. بسامد پاييل ايل (Hieke, 1981)داند  اهمين می ده کمدهد که گوينده از موضوع اصلی دور شده و عبارت پيشيل را برای شنون زمانی رخ می

 ااکسهای مویود در استفاده از راهبردهای خودترميمی  در باب شباهن مرتبط دانسن. (1975) گرايستوان به به اصل ارتباط  راهبرد را می

 کورمس  هوا نسوبن داد.   شوناختی مشوترک زبوان    هوای رده  توان به ويژگوی  ها را همچنيل می بر ايل باورند که ايل شباهن  (2010) و همکاران

 دهد. می شود نسبن سازوکارهای روانشناختی ناظر بر گفتار که توسط گوينده اعمال میها را به  ايل شباهن (333-334 :1999)

ها حاکی از آن  گويی داستان، بررسی داده ها در خلاصه زبان در ارتباط با  تأ ير ینسين بر استفاده از راهبردهای ترميم توسط اارسی

 نيا و دری اتوتراستا با  ها هم ها و مردها مشاهده نشده اسن. در ايل باب، يااته اسن که تفاوت م ناداری در کاربرد راهبردهای ترميم در زن

های دوینسيتی و  آموزان انگليسی در ايران در کلاس ای در زمينه استفاده از راهبردهای ترميم توسط زبان اسن که م اه ه (2013)

 ها بود.  گر نبود تفاوت م نادار بيل مردها و زن ی مذکور بيان ینسيتی انجام دادند و يکی از نتايج م اه ه تک

توان به نقش ت املی ترميم اشاره کرد. در واقع، قاد گوينده برای  مختلف ترميم، میدر پايان، در خاوص اریاين کاربرد راهبردهای 

گويی داستان،  تمرکی بر کاربرد واژگان   ی تاويری کامل و روشل با ویود مادودين زمانی در خلاصه انتقال درسن منظور خود و ارائه

به نظر  نگارندگان، زبانی اسن که در ترميم تأ يرگذار بودند.  وامل بروناارسی، یلوگيری از اطناب کلام بوه دهيول کمبوود وقون ازیمله ع

 تواند در کاربرد راهبردهای مختلف ترميم نقش داشته باشد. نيی می (1975) گرايستویه به اصول همکاری 
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